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ALSkEHDVAi Híradó
Előfizetési ara :

Hosszunapok.
Alsólendva, 1910. október 1">.

A falusi nép télen nem csinál semmit. 
Vagy igen. Henyél és unatkozik. Az unalom 
pedig nem jó tanácsadó. Sokszor olyan 
lépésekre ösztönzi az embert, hogy mire 
feleszmél, a börtön ajtajában találja magát.

Négy év óta egyebet sem teszek, mint 
azt dörgöm az illetékes fórumok hivatali 
szobája felé, hogy az egész vármegyében 
azért történik a legtöbb gazság a mi járá
sunkban, azért adunk az esküdtbiróságnak 
mi magunk több ügyet, m int a szomszédos 
járások összesen nem, mert a nép unatko
zik. M ert a nép, ha elvégezte azt a mun
kát, amit az anyafüld megkíván tőle, nem 
csinál semmit.

Eredmény: semmi. Talán ebben a sze
rencsétlen országban senki sem törődik a 
néppel. Csak adószedéskor. A közbe cső 
sok-sok napon pedig ha nincs dolga, nem 
csinál semmit. Nem olvas. M it olvasson? 
Nem jár olvasókörbe. Hogyan járjon, mi
kor nincsen? Nem űz háziipari. M ert nem 
tanította erre senki. Csak henyél és unat
kozik. A legtöbbször otthon henyél, de nem 
ritkán a falu csárdájában. És ez a legve
szedelmesebb. Ez adja az esktidtbiróságok 
dolgát.

Furcsa valami is az, hogy csárda min
den faluban van, iskola minden harmadik
ban, templom minden ötödikben. Könyvtár 
meg sehol. A paraszt újságot nem járat, a
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legtöbbje évszám se lát betűt. És ilyen v i
szonyok között csodálkozhatunk-e azon, 
hogy népünk durva, műveletlen, könnyen 
hajlik a rosszra?!

Nem. Megírtam ezt már régen, talán 
négy év előtt, m ikor ide kerültem. Azt is 
megírtam akkor, hogy a bűn forrása nem
csak az unalomból ered, hanem a szegény
ségből is. De valamint az unalomnak meg 
van a gyógyító recipéje, épugy megvan a 
szegénységnek is. Az unalom gyógyító re
cipéje: a szórakozás, a könyv, a felolva
sások, az ismeretterjesztő népies előadások. 
A szegénység gyógyító recipéje: a nyári - 
téli munka, nyáron kint a termőföld hátán, 
télen a lakásban. Erre találták ki a házi
ipart.

A mi népünk nemcsak műveletlen, ha
nem szegény is. Néhol nyomorog, böjtöl. 
Egy esztendőben 365 hosszunapot tart és 
csak azért nem szalad ki Amerikába, mert 
nincs költsége. Különben itt hagyná ezt az 
országot nyomorúságaival, tehetetlen urai
val együtt. Megírtam, hogy ennek a nép
nek háziipar kell első sorban és könyv, 
kulturális és gazdasági előadás kell másod
sorban. Se egyik, se másik nincs meg. Pe
dig körül vagyunk véve példákkal, köve
tésre való példákkal. A zalaegerszegi járás
ban virágzik a gazdasági egyesület; a kis 
Muraszombatból százszám hordják el a ko
sarat, amit a falusi nép csinál, azonkívül 
könyvtárakat tart fenn a gazdakör; a Csák
tornyái járás népe selyemhernyót tenyészt

Kéziratokat néni adunk vissza.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: B a I k á n y i 

Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.
A nyilttér sora egy korona.

és közben kosár- és gyékényfonással fog
lalkozik. És a Iendvajárási nép? Henyél, 
unatkozik és —  böjtöl. Böjtöl kitartással, 
böjtöl reménykedve, böjtül az élethez való 
görcsös ragaszkodással.

Sürgősen, gyorsan meg kell csinálni 
azt a kulturális egyesületet, mely a tétlen
séget, az unalmat kiűzi ebből a járásból. 
Sürgősen, amig nem késő. Annak első fel
adata pedig az legyen, hogy népies iratok
kal oktassa a népet, könyvtárakat és olvasó
köröket létesítsen, ismeretterjesztő és szóra
koztató előadásokat tartson, a felnőttek 
oktatására a papokat és lelkészeket felkérje, 
és ami a legfontosabb: munkát adjon a 
föld gyermekeinek a téli hónapokra. Lépje
nek az urak akcióba mielőbb ennek az ál- 
dásthozó egyesületnek a megcsinálására, 
mert a henyélésben tö ltö tt „hosszunapok“ 
már megkezdték az erkölcsök pusztítását.

Uj szabályrendelet
a zalai vendéglőkről és kávéházakról.

Zalavármegye törvényhatósága nemrég 
uj szabályrendeletet alkotott a vendéglői és 
kávéházi iparról. A  szabályrendeletet, mely
nek a korcsmák vasárnapi niunkaszünetére 
vonatkozó pontja országos feltűnést keltett, 
nem hagyta jóvá a minisztert és a neki nem 
tetsző pontok törlésére, illetve kijavítására 
utasította a vármegyét. A módosított szabály- 
rendeletből közöljük a következőket:

C sa ló d o tta n .
Valamikor, nyári napon 
Ránk borult az este.
Kelten voltunk. Megcsókoltál 
Kinn a kis kertünkbe'.
Néni gondoltam, nem is hittem,
Hogy igy lesz ez majdan,
— Belenéztem szép szemedbe 
S bíztam a szavadban.

Valamikor nyári estén 
Megesküdtél nékem,
Tudom azt, hogy szent esküdet 
Megszegted már régen.
Tudom azt, hogy elfeledtél 
S nincs arcodon bánat,
Azt is tudom, szép kedvesem,
Meghalok utánad!...

(Zalaegerszeg.) Ifj. ORSITS FERENC.

Mese a szerelemről.
Irta: KONTLER GYULA (Szlatina.)

Egyszer volt, hol nem volt (hogy igy kezd
jem mesémet) egy kedves nagymama, s hogy 
idejekorán megsúgjam a legfontosabbat: volt egy 
kedves kis unokája. Ilonkának hívták.

Jószivü egy asszony volt a nagymama. De 
hogyisne tartották volna annak, mikor nem volt 
"lynn kopogtató szegény, akinek számára néhány 
hliérje ne lett volna. Szóval volt minden szegény 
számára könyörületesség a nagymama szivében,

csak egynek nem, s ez ki lett volna más, mint 
a kis bohó leány, a szép Ilonka. Nem is tartotta 
ö jósziviinek a nagymamái.

Hogy is tartotta volna jószivünek, mikor 
olyan szigorú nézetei voltak a nagymamának, 
melyek a huszadik század humánus érzetével 
sehogy sem voltak összeegyeztethetők...

Szép sudár termetű barna leány volt Ilonk a. 
Fekete hajú, villogó szemű s olyan édes, icipici 
szájú jószág, antinö nem minden bokorban terem. 
Ezért volt olyan tűrhetetlen az éles nagyanyó- 
szemek által vont kordon. Bajos volt egy kis ki
rohanást megkísérelni s tán még bajosabb volt 
egy ábrándos lelkű ifjúnak a közeledés. . S  miért 
volt mindez? Azért, mert komoly udvarló kellett 
a nagymamának!

Jaj de kár, hogy egy kis pedagógiát is nem 
tanítanak a nagymamáknak! Lennék csak én kul
tuszminiszter, hát biz' Isten megcsinálnám...

Elismert pedagógiai tény, hogy a közelebbi
ről a távolabbira, az egyszerűbbről az összetettre 
s a könnyebbről a nehezebbre kell haladni. És 
épp itt a pedagógiai baklövés, amit a nagymamák 
csinálnak.

Minek épp elsőnek a komoly udvarló, az 
első és az utolsó?!

Hirtelen lángra lobbanás, de époly gyorsan 
jövő kiábrándulás... Ezt hívjuk első szerelemnek. 
Majd a következő fokozatoknál mindig hosszabb 
s hosszabb időt igényel a fellángolás, de nehe
zebb a kiábrándulás. S a sorozatot betetőzi az a 
szerelem, amely bár döcögve indul, de a kiáb
rándulás már meg nem történhetik. Ez az utolsó 
fok s azt akarják, hogy az első legyen? Igazán

pedagógiai abszurdum. Hisz ha az élet minden 
mozzanatában a változatosságra törekszünk, úgy 
tán a legfontosabb dologban is csak hasonlókép 
cselekedjünk.

Ezt az elvet vallotta Ilonka is, de ha olyan 
jó szemei voltak a nagymamának, nem volt lehet
séges a gyakorlati megvalósítás. Addig jár azon
ban a korsó a kútra, mig el nem törik; addig 
örködnek a jó nagymamák, mig észre nem veszik, 
hogy rosszul őrködtek...

Ilonkánál is ez történt. Hogyan ? Mindjárt 
elmesélem.

Katonák látogatták meg hőseink faluját. G ya
korlat idején megesik az iiyen.

Jöttek a bakák, honvédek, huszárok és tü
zérek vegyesen. Persze a nyalka hadnagy urak 
sem hiányoztak.

Befejeződik a pucoválás. Mit csináljon ilyen
kor a katona? M it? Benn vagyon a reglamában, 
hogy kurizáljon, az an gyalát!...

Ilonka a nyitott ablaknál ül és bámulja az 
arra haladó hadfiakat. Repkednek az izzó, forró 
pillantások a kis muskátlis ablak felé, de hát az 
igazi, az első, az csak nem jött, késett. Jó , hogy 
nem sokáig.

Sietve jön egy hadnagyocska. Szőke bajszu, 
kék szemű, elegáns gyerek. Csak az volt a kár, 
hogy nagyon sietett.

Két szempár összevillanása, kölcsönös meg
hökkenés, majd egy hirtelen szalutálás, kisérve 
a leányka részéről egy bájos mosollyal és fej- 
biccentéssel, mindez egy perc alatt megtörtént. 
Szóval itt volt az első.

De ha sietős a hadnagy ur dolga s nincs
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Fogadók, vendéglők, kávéházak vagy kávé
mérések templomoktól, iskoláktól, kórházaktól és 
közhivataloktól lüü méternél közelebb nem nyit
hatók, továbbá nem nyithatók olyan középületek 
szomszédságában, amelynek kellő használata ezen 
üzletek zaja által akadályoztatnék, végül nem 
nyithatók olyan helyeken és utcákban, ahol azok 
nyitását az iparhatóság, az iparhatósági megbí
zottak hallgatása után közbiztonsági vagy köz- 
erkölcsiségi szempontból károsnak találja.

Fogadók és vendéglők a járási székhelye
ket képező Alsólendva, Balatonfüred, Csáktornya, 
Keszthely, Perlak, Sümeg, Tapolca és Zalaszent- 
grót nagyközségekben, valamint a fürdő-idény 
alatt fürdőhelyeken éjjeli 1 órakor, más közsé
gekben április hó 1-től szeptember hó 30-ig esti 
10  órakor, október 1-től március hó 3 1- ig  pedig 
esti 9 órakor bezárandók.

Fogadókban és vendéglőkben a zárórán túl 
érkező idegen utazók kiszolgálhatok; de más 
vendégek kiszolgálása a zárórán túl tiltva van.

Vendéglők az említett nyári hónapokban 
p e Jig  reggel 7 óra előtt nem nyithatók ki.

A fogadók és vendéglők a nyári hónapok
ban reggel 7 s a téli hónapokban 8 óra előtt 
nem nyithatók ki. este pedig a nyári hónapokban 
10, a téli hónapo bán 9 órakor bezárandók; 
kisközségekben a nyári hónapokban reggel 7, a 
téli hónapokban reggel 8 óra előtt nem nyithatók 
ki, este pedig a téii hónapokban 8, a nyári hó
napokban 9 órakor bezárandók.

Kávéházak a fentemlitett nyári hónapokban 
reggel 6, a téli hónapokban pedig reggel 7 óra 
előtt nem nyithatók ki és éjjeli 12 óráig nyitva 
tarthatók. A zenélés csak a délutáni órákban 
esti 9 óráig van megengedve.

Kávémérésnek az olyan üzlet tekintetik, 
amelyben kávé, tej, tea, csokoládé és az ezekhez 
használt sütemények kaphatók.

Kávémérésekben teke-asztalok felállítása, a 
kártyázás és minden egyéb játék, valamint a zene 
is tilos.

Az a fogadós, vendéglős, kávéházas vagy 
kávémérő, aki üzletében erkölcstelen életű egyé
neket alkalmaz vagy megtart és a rendőri ható
ságnak be nem jelenti, avagy helyiségeit tisztán 
és egészségesen nem tartja és használt fehérne
műit kellő kimosás nélkül újabban használni en
gedi. a rendőrhatóság által UiO koronáig terjed
hető pénzbüntetéssel, ismétlés esetén ezen felül 
5 napig terjedhető elzárással büntetendő.

Az a vendéglős és kávéháztulajdonos, aki 
üzletében a jelen szabályrendeletben megállapított 
zárórán túl vendégeket időzni enged, valamint 
az is, aki a hatósági közegek azon meghagyá
sának, hogy helyiségeit zárja be, nem engedel
meskedik, úgyszintén az is, aki a hivatásában

eljáró hatósági közeget be nem bocsájtja vagy 
eljárását megakadályozza, vagy pedig vendegeit 
az elöl elrejti: az 1879. 40. te. 74. §-ába ütköző 
kihágást követi el és ezen szakasz szerint bün
tetendő.

Hasonló eljárás alá esik az a vendég, aki 
a záróra után a vendéglősnek vagy kávéháztu
lajdonosnak vagy ezek megbízottjainak, avagy 
hatósági közegeknek felhívására a vendéglőből 
vagy a kávéházból el nem távozik vagy pedig 
ott elrejtőzik.

Esetek.
(Utcai jelenet. — Utazás közben. -  Ami még a váló

pernél ir nehezebb.)

Egy fuvaros vesződött a minap a Főúton a 
lovaival, amelyek szélső obstrukciót határoztak el 
a nehéz kocsi megindítását illetőleg. A fuvaros 
nógatása ugyan keveset használt, mire működésbe 
jött az ostor boldogabb vége. A lovak nem indul
tak meg, de megindult a rendőr.

— Hallja maga, mit káromkodik itt a nyílt 
utcán, oszt’ mit üti úgy azokat a szegény állato
kat? imigy adta föl okosan a szót a rendnek 
éber őre.

Mire a kocsis:
— Hászen instállom, nem imádkozhatok ne

kik, ha nem akarnak indítani!
Ekkor már összeverődött a rendes utcai kö

zönség. A rendőr a respektus magaslatán állott 
és emelt hangon folytatta:

Hogy nem indítanak? No, majd megta- 
niija rá kendet a szolgabiróság!

Ejhaj, gondolta magában a kocsis, ebből 
még baj keletkezhetik. S  ezt röviden elgondolván, 
térdre rogyott a lovai előtt s kezeit összekulcsolva 
imádkozni kezdett:

— Édes lovaim, Kesely meg Villám! A Jézus 
Krisztus, Mohamed őfelsége, Mózes szomszéd és 
az ég összes szentjeinek nevébe könyörgök, mél- 
tóztassatok megindítani a kocsit. Minden szentök 
szent szerelmire, ne tögyétek csúffá a gazdáto
kat, mer még azt hiszi a tekintetes röndér ur, 
mög ez az úri népség, hogy nem is zabon, ha
nem tán szecskán éltök, édös lovaim. Az atyának 
és fiúnak, mindön lovak védszentjének nevibe, 
ámen!

Ám a lovakat a gyönyörű imádság se indi-

idő az ismerkedésre, ez már komoly baj Meg
látjuk, hogy az volt.

Arról azonban sietős dolga dacára sem te
hetett a hadnagy ur, hogy egymás után csinálta 
a „balra arc“ -okat, pedig nem is vezényelték; 
s még jobban nem tehetett ml a semmit Ilonka, 
hogy oly forró pillantásokat küldött a távozó után.

— Istenem, de szép ember, súgta a leány.
Hogyan siet! Bizonyára hamar vissza akar

jönni! Megvárom, meg, h a . ..  ha nagyon sokáig 
kell is várnom. . .

A nagyanyó a karosszékben csendesen szun
dikál. Szabályos lélekzése súgja meg ezt a kis 
unokának, aki még mindig az ablaknál ül és vár.

Istenem, hát csalódtam volna? -tűnő
dik magában a leány. — Ö nem jött v issz a ...  
n em ... n em ... Pedig vissza kell jönnie, én ér
zem, hogy vissza jö n ...

És tényleg, az utca kanyarulatánál egy gal
léros, katona-sapkás alak közeledik. Ilonka csak
nem ujjong örömében.

Ö, ez ő ! . . .  Tudtam, hogy vissza jön, 
hogy vissza kel! jön n ie ... Istenem, hogyan áll 
ez a szallag a hajamban ? Hol az a piros rózsa ? . . .

Amig ez a kis ntorfondirozás tart, addig a 
katona közel ér a házhoz. Ilonka a nagy izga
tottságtól már azt sem tudja, hogy mit csinál. Hol 
az alvó nagymamára néz, hol meg a katonára 
tekint, aki a sok bátorító pillantás mán egy da
rabig gondolkodott, gondolkodott és a végén 
mégis csak átment a túlsó oldalra, a leányhoz.

— Csókolom a kezeit! Bölény Mihály vagyok, 
- mutatkozott be a fiatalember.

Ilonka rettenetes zavarban volt.

Csúnya ember, hogy megvárakoztatott, — 
szólt szemrehányó hangon.

— Istenem, h a ...  ha tudtam volna, hogy... 
iz é ...  a kisasszony szívesen lá t...

A leány közbe vág:
Akkor még talán jobban sietett volna, 

nemde hadnagy ur?!
A „hadnagy ur“ nagyot néz és azt m ondja:
— Ö lt igen, igen ... feltétlenül. D e ...
Ilonka nem hagyja szóhoz jutni.

Mondja csak hadnagy ur, miért nem 
hozta magával a hosszú, fényes kardját, meg a 
sarkantyúját? Én egészen szerelmes vagyok a 
sarkantyúba, de különösen a kardba. Hadnagy 
urnák bizonyára szép kardja v a n ...

— De kérem kisasszony, — felel kétségbe
esetten a fiatalember, mi még nem kaptunk 
lovat s a kard meg csak szemlész uraknak já r .. .

— Szemlész? Az meg milyen huszártiszt?
— Azt nem huszár, kérem.
— Hanem?
— Az kérem finánc!
— És tán maga is az?
— Igen kérem, én is finánc vagyok!

Fi-nánc? F i-n án c?... — mondta szé
gyenkezve a leány. Az arca majdnem kicsattant 
a pirosságtól és oly erővel vágta be az ablakot, 
hogy a nagymama ijedten nyitotta ki a szemeit. 
Mire pedig a nagymama kinézett az ablakon, az 
áihadnagy ur már a harmadik utcában járt — 
hosszú orral, kétségbe esetten. ..

Ilyen legyen az első fok!

tóttá meg, bár a rendőr közbelépte előtt már szí
vesen nekifeszültek izmaik a szapora káromko
dásra. Erre a jelenet közönsége hangos hahotá
ban tört ki, amiért a rendőr annyira meghara
gudott, hogy a fuvarost bekísérte a városházára 
ahol szomorúan konstatálták, hogy az imádkozás 
ellen nincs kihágási paragrafus.

*
Vidám eset játszódott le a múltkoriban a 

pályaudvaron. Egy férfi szaladgált ide-oda és 
szabad helyet keresett a zsúfolt vonatban. A ka
lauzok annyira el voltak foglalva, hogy nem k 
hettek a segítségére. Végre emberünk az egyik 
szakaszban talált üres helyet egy szuszogó kövér 
ur mellett. De azon a helyen is egy útitáska 

I hevert.
— Ez a hely el van foglalva, -  - mondja 

a kövér ur. — Itt a barátom ül, aki egy pilla-
í natra elment, de mindjárt visszajön.

A hely kereső ember a szakasz többi uta
sának ábrázatáról leolvassa, hogy egészen más
ként van a dolog; a hely nincs elfoglalva.

— Itt fogok állni és megvárom, inig az ön 
barátja visszatér, — válaszolta a pocakos utasnak.

Felhangzott a jel az indulásra.
— Az ön barátjának jó lesz sietni, — jegyzi 

meg a helykereső és leemelve az útitáskát az 
ülésről, kényelembe vágta magát. A vonat elindult.

- -  A barátom ugylátszik lemaradt, — mondta 
a kövér ur. A szakasz utasai pedig mosolyogtak.

— Sajnálom, — veti közbe a másik. - I). 
legalább a táskája miatt ne szenvedjen kárt!

Ezzel megragadta a fekete bőrtáskát és ki
hajította az ablakon. Dühösen ugrott föl a kövér. 
De nem tehetett mást, mint hogy elszontyolodott 
képpel bámuljon a tá s k a ...  az ö táskája után.

A szakasz csak úgy harsogott a kacagástól. 
♦

Beállít az egyik ügyvédhez egy vidéki atyafi.
— Hallom, a tekintetes ur érti a legjobban, 

hogyan köll a férfit mög az asszonyt elválasztani.
—  Igen, foglalkozom ilyen ügyekkel is, — 

mondta az ügyvéd.
— Nohát válasszon el engem az asszonytól. 

Nem sajnálom a kötséget. Tovább élni úgysem 
tudok vele, mert igen házsártos, meg kikapós is.

— Az bizony éppen elegendő ok az elvá
lásra. Mikor keltek egybe?

— Nem keltünk mi egybe.
— Hát?
— Csak úgy élünk egymással!

De hiszen akkor nem keli válóper, 
szólt az ügyvéd. Egyszerűen lerázhatja a nya
káról az asszonyt.

A paraszt kissé gondolkodik, azután lassú 
hangon mondja:

— Hát azt hiszi a tekintetes ur, hogyha azt
az asszonyt csak úgy egyszerűen le lehetne rázni, 
hát eljöttem volna ide? Próbálja hat meg az ügy
véd u r ! . . .  QyüjtÖtte: MIKI.

Egy jegyző fegyelmije.
B á n to rn y a  után S z e n tg y ö r g y v ö lg y .

- Saját tudósítónktól. —

Egy szépen indult karriernek megint vége. 
Alig néhány éve, hogy a közeli Szentgyörgyvölgy 
község népe T ó t h  Géza jegyzőt a község élére 
emelte. Tóth Géza ma már nem ül a körjegyzői 
székben. Menesztették. S z é k e l y  Emil alsólend- 
vai főbíró felfüggesztette az állásától. Miért? Azi 
majd a vizsgálat befejezése után mondhatjuk meg 
Addig csak anny.t közlünk, hogy nagy bajok 
vannak odaát Szentgyörgyvölgyön. — S z i l á g y i  
Dezső szolgabiró f. hó 12-én adta át a jegyzői irodát 
G r a s s a n o v i t s  Ottó alsólcndvai aljegyzőnek, ak 
ideiglenesen adminisztrálja a körjegyzőséget Szent
györgyvölgyön. _____
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Tanítók gyűlése Alsólendván.
— Saj.it tudósítónktól. —

Csütörtökön délelőtt egy kis idegenforgalom 
volt városunkban. A szombathely-egyházmegyei 
róm. katli. tanító-egyesület alsólendvai esperest 
köre tartotta ezúttal őszi körgyülését, mely alka
lommal mintegy 50 tanító, tanítónő és 8 — 10 lel
kész jött be a vidékről. A gyűlést szent mise 
előzte meg a r. katli. templomban, mely után a 
tanítók és tanítónők kettős sorokban vonultak fel 
a gyűlés színhelyéül kijelölt róm. katli. elemi is
kolába.

A gyűlésen T u r z a  János lendvavásárhelyi 
kántortanitó elnökölt; a jegyzőkönyvet H o rv á th  
Jenő petesházi tanító vezette. Turza János elnök 
üdvözölte a szépszámban megjelent tagokat és a 
vendégeket s a gyűlést megnyitotta. Megnyitó be
szédében megemlékezett Őfelsége a király 80-ik 
születésnapjáról és dr. I s t v á n  Vilmos megyés
püspökünknek valóságos belső titkos tanácsossá 
történt kinevezéséről. Utóbbit a kör ebből az al
kalomból táviratilag üdvözölte is.

Az elnöki jelentés után kijelölték a központi 
közgyűlésen kitűzött pályatételek kidolgozóit. Az
I- ső tételre: „A tanitógyülések haszna a tanító
ságra és a társadalomra," vállalkoztak R á ez  Alajos 
kislippai és H o rv á th  Jenő petesházi tanítók. A
II- ik tételre: „Az általános iskolakötelezettség 
mellett lehet-e a nyilvános elemi iskolákból nö
vendéket kizárni?" vállalkozott Tóthné H a lá p y  
Júlia lendvahosszufalui tanítónő.

N é m e t h János bagladi tanító azt jelenti, 
hogy a budapesti Tanítók Házában berendezendő 
„Apponyi-szoba" alap javára 3  év előtt megin
dított gyűjtés 50 koronát eredményezett. Mivel 
azonban az ügy előreláthatólag nem fog dűlőre 
jutni, indítványozza, hogy az Eötvös-alapba lép
jen be a kör ezzel az 50 koronával részes tagul. 
A kör azonban úgy határozott, hogy az említett 
összeget egyellöre kamatoztatja s megvárja, hogy 
lesz-e majd az Apponyi-szoba ügyéből valami.

Következett a tisztujitás. Elnök lett: V e é r 
Lajos alsólakosi, alelnök T ó t h  Pál alsólendvai, 
jegyző H o r v á t h  Jenő petesházi és pénztáros 
C s i d e r Kálmán kapcai tanító.

T ó t h  Pál alsólendvai tanító indítványozza, 
hogy miután a gyűlésekre járó tanítók fuvar- és 
napidijai nem egyöntetűek, írjon fel a kör a köz
ponti bizottsághoz, hogy az a megyés püspöktől 
eszközöljön ki egy rendeletet, mely a fuvar- és 
napidijakat precizirozza. — Az indítványt a gyűlés 
elfogadta.

V e é r Lajos alsólakosi tanító indítványozza, 
hogy a behatásoknál szedhető beiratási dijakból, 
amelyek kizárólag csak tanítói és ifjúsági könyv
tárak berendezésére fordíthatók, minden iskola 
rendelhesse meg a „Szombathelyi Ujság“ -ot, mint 
a szombathely-egyházmegyei tanítóegyesület hiva
talos lapját. — Elfogadták.

A gyűlés dr. M e s s e r  S a m u  belatinci 
körorvos és a kör pártoló-tagja elhalálozása fe
lett érzett részvétét jegyzőkönyvbe foglalta.

Végül a jövő tavaszi körgyülés helyéül 
R é d ic s  lett kijelölve s ezzel a gyűlés bezárult.

Gyűlés után társas-ebéd volt a Ferency-féle 
vendéglőben, melyet tánc követett. A vig társa
ság nagyobb része a késő éjjeli órákig kitartott.

Megengedik a vásárt!
K ü ld ö ttség  já r t  Z a laegerszegen .

Az alsólendvai kereskedők és iparosok ne
vében A n g y a l  Jenő, F r e y e r  Lipót, L e n a r ic s  
Victor és P o 11 á k József hétfőn délután felkeresték 
F u s s  F. Nándort, kerületünk orsz. képviselőjét, 
akit a küldöttség szónoka, Angyal Jenő arra kért, 
hogy az alispánnál járjon közbe az okt. 28-iki 
alsólendvai vásár tilalmának felfüggesztéséért. 
Képviselőnk szívesen fogadta a küldöttséget és 
másnap reggel egy deputációt vezetett Zalaeger
szegre az alispánt helyettesítő K o l b e n s c h l a g  
Béla megyei főjegyző elé, aki F u s s  F. Nándor 
nyomós indokainak meghallgatása után úgy ha
tározott, hogy amennyiben az alsólendvai járás
ban 5 napon belül koleia-eset nem fordul elő, 
a v á s á r t  o k t ó b e r  2 8 -  i k á ra  megengedi. — 
A küldöttség utjának eredménye Alsólendván igen 
nagy örömet kellett, mert ipaiosainkat és keres
kedőinket az őszi vásár felfüggesztése jelentékeny 
keresetüktől ütötte volna el.

Kápolna-szentelés.
K ristó ffa lv a  és M urasiklós ünnepe.

— Saját tudósitónktól.

Nemcsak Kristóffalvának és Murasiklósnak 
volt nagy napja f. hó 9-én, vasárnap, hanem e 
két község egész vidékének. Ezen a napon szen
telték fel ugyanis a derék kristóffalviak az Ur di
csőségére emelt kápolnájukat s a felszentelési 
akció, melyen Alsólendváról F u s s  F. N á tt d o r 
orsz. képviselő is részt vett a családjával, olyan 
fényes ünnepségek között történt, hogy ezt a napot 
sokáig nem fogják elfelejteni Kristóffalván.

A szép ünnepélyről a következő tudósítást 
kaptuk:

Az ünnepélyes felszentelést a murasiklósi 
templomban szent mise előzte nteg, melyre elza
rándokolt Kristóffalvának úgyszólván az összes 
lakossága és igen sokan a vidékről is. Mise előtt 
korán reggel K o 1 1  e r Márton murasiklósi plébá
nos a kristóffalvai fehér ruhás leánykákat fogadta, 
kik virágkoszoruval a fejükön, a napsugaras gyö
nyörű őszi időben igazán szép látványt nyújtottak. 
A szent mise után megindult a processios menet 
Kristótfalvára, ahol virággal és gályákká! ékesített 
szép díszkapu várta az érkezőket. A kápolna fel
szentelését — K e c s k é s  Ferenc muraszentmár- 
toni esperes gyengélkedése miatt — K o tt e r  Már
ton murasiklósi plébános végezte.

Felszentelés után ünnepies mozsárágyuzás 
közben a kápolnában kezdetét vette a szent mise, 
melyet H o r v á t h  Lajos Csáktornyái provinciális 
tartott, aki mise közben prédikációt is mondott. 
Igazán szivrehatő gyönyörű beszéd kíséretében a 
kápolnát — melyben harmonium is van — át
adta a népnek.

Mise után F u s s  F. Nándor orsz. képviselő 
150  koronát adományozott a kápolna-alap javára, 
mely cselekedetével a legszebben bizonyította be 
a vallás és nép iránti szeretetét. Az adományért 
a községbeliek lapunk utján is a leghálásabb kö- 
szönetüket nyilvánítják.

Ezután ebéd következett igazán dicséretre- 
méltó kiszolgálással. Ebéd közben számos fel- 
köszöntő hangzott el; igy többek között a zágrábi 
érseket és a káptalant is éltették.

HÍREK.
— S z á p á ry  L ászló  g ró f  h áz a ssá g a .

Muraszombatból Írják: A S z á p á r y  László gróf 
völegénységéről szóló hir valónak bizonyult. A 
gróf tényleg eljegyezte magát, sőt csütörtök óta 
már boldog férj is. Szápáry László gróf csütörtökön 
a Linz melletti Steyreggben örök hűséget esküdött 
Weissenwoiff Ungnadin Irén birodalmi grófnőnek 
s ez alkalommal a muraszombati szegényeknek 
1000 koronát küldött. Muraszombat képviselő
testülete táviratilag üdvözölte a grófot.

— E ljegyzés . R o s o n b e r g  Rezső szabó 
jegyet váltott W o rtin a n  Etel kisasszonnyal Nagy
ótokon.

— A fő jeg yző i á llá s  b etö ltése . Városunk 
főjegyzői állása, amint már megírtuk, legközelebb 
gazdát cserél. B o b a y  Géza, az eddigi főjegyző, 
e hónap végén nyugalomba vonul s az állásra 
S z é k e l y  Emil főszolgabíró folyó hó 24-én dél
előtt 1 1 1 ., órára tűzte ki a választás megejtését. 
A főjegyzői állásra természetesen többen pályáz
nak, de ezek nevét a főbírói hivatal mindeddig 
nem bocsájtotta nyilvánosságra. A pályázók kö
zött van G r a s s a n o v i t s  Ottó oki. jegyző is, aki 
városunkban mint aljegyző évek óta nagy szak- 
avatottsággal működik. Eddig Grassanovits ki
látásai a legjobbak az összes aspiránsok között, 
miután az ő működésének értékéről az esztendők 
folyamán közvetlen bő tapasztalatot szerezhettek 
azok, akik szavazataikkal Grassanovits személyét 
támogatják. Különben ezt a véleményt a városi 
képviselőtestület is osztja s folyó hó 14-én, pén
teken délután tartott bizalmas értekezletén egy
hangúlag kimondotta, hogy a választásnál testtel- 
lélekkel Grassanovits Ottót fogja támogatni.

E skü vő . L a n g e r  Ernő földbirtokos, 
volt alsólendvai lakós, folyó hó 17-én tartja e s 
küvőjét Zalaegerszegen a plébánia templomban 
H a j m á s s y  Ilonka urleánnyal

T an itó gyü lés Letenyén. A létén vei 
esperesi kerület tanítói köre október hó 25-én 
(kedden) Letenyén, a róni. katli. iskola tanter
mében tartja őszi közgyűlését a következő tárgy- 
sorozattal : 1. Fél 10 órakor szentmise. 2. Hit
tanból előadást tart Tóth János esperes. 3. A 
gyűlés megnyitása és e'nüki jelentés. 4 A köz
ponti, valamint a múlt tavaszi gyűlés jegyzőkönyv- 
vének felolvasása és hitelesítése. 5. Felolvasást 
tartanak dr. Marton Imre letenyci orvos és Tóth 
Albert szepetneki tanító. 6 Pénztáritok évi je 
lentése. 7. Uj tagok felvétele. 8 Indítványok. 9. 
Befizetések. 10. Tisztujitás. 11 .  A jövő gyűlés he
lyének megállapítása.

G yászh ir. Fgyházasbiikki D e r v a r ic s  
Imre kilimáni földbirtokos, Zalavármegye nemesi 
választmányának tagja, kinek városunkban közeli 
rokonsága van, folyó hó 11-én  reggel, hosszas 
szenvedés után 68 éves korában elhunyt Kilimán- 
ban. A megboldogult a megyei közéletben igen 
élénk szerepet vitt s a jó hazafi halála mindenütt 
mély részvétet keltett

Esküdtszék . A zalaegerszegi kir. tör
vényszéknél f. hó 17-én kezdődi) ős i esküdt
széki ciklusra Alsólendváról R o l le r  Ferenc ta
nítót és T i v a d a r  Ferenc kereskedőt sorsolták 
ki rendes tagokul.

Je g y z ő k  kö zgyűlése. A zalaegerszegi 
járásköri jegyzők folyó hó 11-én  tartották tis/t- 
ujitó közgyűlésüket, melyen elnökké Ú j la k  y Béla 
andráshidai, alelnökké II ölni B éli lenti-i, pénz
tárossá B e z n ic z a  Péter tárnoki, jegyzővé pedig 
K is f a lu d y  Márton bocföldei körjegyzőket vá
lasztották meg.

A H ave rd a -p e r ítélete. Erősen meg
csappant érdeklődés mellett, a szenzációs szegedi 
felmentés után immár harmadszor tárgyalták az 
utóbbi évek leghirhedtebb bűntényét, özv. H a 
v e r d  a Boldizsárné szabadkai tőkepénzes ma
gánzó meggyilkolásának ügyét. A kordina ezúttal 
végleg legördült a közönség sz.nne előtt és ami 
a szereplőkkel, a bűnös Ha v e r d  a Mariskával 
és két társával ezután történik, az már a közön
ségre nézve nem érdekes, nem izgató. A buda
pesti kir. törvényszék esküdtbirósága hat napi 
tárgyalás után szerdán, folyó hó 12-én hajnalban 
hozta meg az Ítéletét, amely szerint Ha v e r d  a 
Mariskát szándékos emberölésre való felbujtás 
miatt 12  évi, J á n o s s y  Aladárt emberölés miatt 
10 évi és V o jth a  Antalt biinrészesség miatt 8 
évi fegyházra Ítélte Mindhárom vádlott felebbezést 
jelentett be az ítélet súlyossága miatt.

Az Ipartestü let ren d k ívü li k ö zgyű lése . 
Az alsólendva-hosszufalui Ipartestület ma, vasár
nap délután 1 .3  órakor a Kanizsai-utcában lévő 
saját helyiségében renkivüli közgyűlést tart — A 
rendkívüli közgyűlés tárgysorozata a következő 
lesz: 1. A testület ellen tett feljelentésre hozott 
főszolgabírói határozat kihirdetése; 2. A mellék
járulékoknak az alapszabályokba leendő felvétele; 
3. Tóth Gyula, volt ipt. jegyző előleg-ügyének 
rendezése; 4. Esetleges indítványok.

T an kö te lesek  ö ssz e írá sa . A városunk
ban lakó s az elemi, illetőleg ismétlő iskolába 
még be nem Íratott 6 —15  éves tanköteles gyer
mekek összeírását most végzik O r s z á g h  Kálmán 
és T ó th  Pál helybeli tanítók. Isméte'ten figyel
meztetjük a szülőket arra, hogy az e tárgyban ki
bocsátott miniszteri utasítás 9. §-a azt, aki tudva 
hamis adatokat vall be, vagy be nem iratkozott 
tanköteles gyermeket szándékosan elhallgat, 100 
koronáig terjedhető pénzbüntetéssel rendeli fe- 
nyiteni.

K é p v ise lő te stü le ti kö zgyű lés . Váro
sunk képviselőtestülete tegnap, szombaton dél
után 5  órakor tartotta meg rendes havi közgyű
lését. A közgyűlés iránt melynek tárgysoroza
tában az alsólendvajárási kéményseprő-kerületnek 
kettéválasztása is szerepelt — az érdeklődés 
meglehetős nagy volt. A közgyűlésen fontos ügy
ként szerepelt még T é g l á s  József helybeli kir. 
járásbirősági hivatalnok kérvénye a vasúti járda 
megépítése végett, valamint a csatornázás ügyében 
a kultúrmérnöki hivataltól beérkezett leirat. P e r k ó 
Vendel egy hentesbódé felállításának engedélye
zéséért és P á r t a  Gábor az illetőségének meg
állapítása végett nyújtottak be a városhoz kérvényt.
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É hen halt k is le á n y . T ó t h  Mihályné 
sz. H e r z s e n y á k  Mari a városunkhoz közel 
levő Kapca községből tavaly vándorolt ki Ame
rikába. Töthné odaát az uj hazában mintegy 7 
hónappal ezelőtt egy kis leánygyermeknek adott 
életet s miután a gyermek Tóthnét a mindennapi 
munkájában gátolta s az asszonynak nem volt 
senkije, akire a gyermeket addig, mig ő a gyár
ban dolgozott, bízhatta volna, megkérte egy 
ugyancsak Amerikában élő magyar ismerősét, 
G e r e b i c z György né sz. H o r v á th  Rozi gön- 
térházai illetőségű asszonyt, aki hazatérőben volt 
Göntérházára, hogy a kis leányt hozza magával 
és nevelés végett adja át Tóthnénak Kapcán lakó 
szülőinek, üerebiczné 30 dollárért vállalkozott is 
a kis leány hazaszállítására és a múlt hetekben 
hajóra szálltak. A múlt héten Gerebiczné és a 7 
hónapos kis leány meg is érkeztek az óhazába, 
de a kis Ilonka már nem láthatta meg a nagy
szülőit, mert amint városunkhoz közeledtek, Lenti 
és Csömödér között a kis leány a vonatban 
meghalt. Gerebiczné a kis holttestet elvitte Kap
cái a. hol az esetről azonnal jelentést tettek P o lc z e r  
Imre körjegyzőnek, aki viszont az alsólendvai 
kir. járásbíróságot értesítette. A kir. járásbíróság 
helyettes vizsgáló-birája, C s i s z á r  Sándor és 
W e is z  Zoltán jegyzőkönyvvezető, valamint dr. 
j ó z s a  Fábián és dr. B r i in n e r  József orvosok 
azonnal kimentek Kapcára a kis holttest felbon
colása végett, minek során a két szakértő orvos 
megállapította, hogy a kis leány halálát éhség 
okozta, üerebiczné azzal védekezik, hogy a 
csecsemő még nem volt elválasztva s tőle az 
utón sem tejet, sem pedig más ételnemiit nem 
fogadott el. Mindazonáltal Gerebiczné ellen az 
eljárást az alsólendvai kir. járásbíróság folya
matba tette.

K a to n a sá g  elő l a h a lá lb a . Keszthelyi 
levelezőnk irja, hogy egy sajátságos tragikus eset 
tartja "tt izgalomban a város közönségét. T  a I a b é r 
István Vili. gimnáziumi tanulót az idén besoroz
ták katonának. Most kellett volna bevonulnia három 
évre. Miután tanulmányait még nem fejezte be. 
kérvényt adott be a minisztériumba, hogy ka
tonai szolgálatát addig, mig az érettségit letette, 
elhalaszthassa. A kérvényre eddig felelet nem jött. 
A fiatal ember, hogy ügye állásáról információt 
szerezzen, szombaton átment Nagykanizsára a 
hadkiegészítő parancsnoksághoz, ahol azt mondták 
neki, hogy kérvénye még nincs elintézve, csak 
rukkoljon be és talán két hét múlva hazabocsájtják 
A fiatalember hazament, revolvert vásárolt, ki
ment a szülei szőlőjébe és ott mellbe lőtte magát. 
Sérülése életveszélyes és felépüléséhez kevés a 
remény. Özvegy édesanyja, akit múlt évben meg
ütött a szél, a tragédia hatása alatt teljesen te
hetetlen lett.

Uj n agyk ö zség . Zalavármcgyc alispánja 
hirdetmény utján köztudomásra hozza, hogy a 
nemesgulácsi körjegyzőséghez tartozó Badacsony
tomaj község 19 1 1 .  január 1 -ével nagyközséggé 
alakult.

— Hír M ayersb erg  F rid á ró l. Csáktornyá
ról írják, hogy Adorjánné M a y e r s b e r g  Frida,a 
nálunk is előnyösen ismert tánctanitónő január
ban Csáktornyán tart tanfolyamot. A. Mayersberg 
Frida Jelenleg Nagykanizsán van, hol több mint 
250 növendéket vezet be a táncművészet titkaiba.

— H alá los részegség . K a s k a  János már- 
tonfai gazda csütörtökön jó napot akart magának 
szerezni s alaposan leitta magát. Részegen tért 
haza s ruhástól együtt vetette magát ágyára. Arccal 
a vánkosok felé főt dúlva elaludt s reggel halva 
találták ágyában. Valószínű, hogy részegségével 
párosult mély álmában megfulladt.

S e rtés-o rb á n c  A lsó len d ván . A hetek
kel ezelőtt fellépett sertés-orbánc nemhogy csök
kenne, hanem mindig jobban terjed, ugyannyira, 
hogy a múlt héten ijesztő mérveket öltött a meg
betegedések és elhullások száma. Általános a 
meggyőződés, hogy ha rövidesen meg nem szű
nik a pusztító nyavalya, akkor a jelenlegi disznó
állományból alig marad néhány hírmondónak, ami 
különösen a szegényebb néposztályra nézve kü
lönösen óriási veszteséggel járna. A hatóságok 
a legszélesebb körii intézkedéseket foganatosí
tották, de mindeddig eredménytelenül. A múlt hé
ten ismét 18 udvarban 23 megbetegedést és 13  
elhullást jelentettek be a városházán, de ha te
kintetbe vesszük azt, hogy nagyon sokan eltit
kolják a bajt, a valóságban még sokkal maga
sabbra rúg ez a szám. Eddig összesen 62 állat 
megbetegedését és 38 elhullást jelentettek be vá
rosunkból.

M egyeb izo ttság i tago k  v á la sz tá sa  
A lsó len d ván . Zalavármegye törvényhatósági bi
zottsága múlt havi közgyűlésében a bizottsági 
tagok választása ügyében tudvalevőleg úgy hatá
rozott, hogy a folyó évben lejárt mandátumokat 
f. hó 2 1 -étöl 26-áig választás utján tölti be. Mi
után Alsólendván is több olyan megyebizottsági 
tag van, akinek mandátuma ez évben lejár, váro
sunkban folyó hó 21-én lesz a választás az üre
sedésben levő állásokra. A városházán végbe
menő szavazásnál K. H a jó s  Mihály kir. tanácsos, 
ügyvéd fog elnökölni.

— E g y  b o rz a sz tó  é jsz a k a . Zalaegerszeg
ről jelenti tudósítónk: Báró K e m é n y  Elemér 
zalaegerszegi huszárkapitány nejével vidéken töl
tötte a szabadságát és onnan hétfőn az éjféli 
vonattal érkeztek haza Zalaegerszegre. Lakásukra 
érve. a kapitány nyugodtan nyitotta fel a lakás 
ajtaját, melyen a báróné lépett be elsőnek. Amint 
a szobába pillantott, felsikoltott s ájultan roskadt 
háta mögött belépő férje karjaiba. A meglepett 
kapitány, kit a jelenet magától érthetőleg meg
döbbentett, benézett a szobába, honnan halvány 
világosság fénye mellett vérfagyasztőan kísérteties 
látvány tárult szemei elé: a szoba közepén két 
égő gyertyától gyéren megvilágított ravatal és 
azon egy koporsóban fekvő holttest volt. A báró 
azonnal elvitte nejét a házból, ö maga pedig 
utána járt a rémes látvány titkának. Kitűnt, hogy 
a halott a házigazdájuknak, D o m b o ry  Pál köte
lesmesternek a felesége volt. Dombory ugyanis 
nem számítva arra, hogy a báróék hazatérjenek, 
azok bezárt lakásának ajtaját önhatalmúlag fel
nyitotta s nejének ravatalát ott állíttatta fel. — A 
báró a háztulajdonos ellen magánlaksértés miatt 
feljelentést adott be.

M ár m e g i n t . . .  A muraszombati .va
sútról csak a múlt héten irtuk meg, hogy Ori- 
szentpéter állomás közelében - szabályszerűen, 
akár csak egy nagy vonat — kisiklott. A kis vici 
ugylátszik már annyira beleélte magát a nagy 
gőzösök szerepébe, hogy kedden délután Kotor- 
mány állomásnál megint lelépett a vágányról. Sze
rencsétlenség nem történt. Egy órai munka után 
a vonatot sikerült ismét talpra állítani, mire a 
kis vici nagybüszkén tovább döcögött.

— Szeren csétlen  k o csiz á s . Tegnapelőtt, 
pénteken P o I n i s c h Árpád lenti-i uradalmi fó'- 
erdész a kocsisát valami ügyben beküldte Alsó- 
lendvára. Itt a kocsis elvégezvén a dolgát, úgy 
4 óra tájban a vele lévő kisfiával együtt felült a 
szekérre és hazafelé indult. Rédics községig szép 
lépésben kocogtak a lovak, de amint a községet 
elérték, valamitől megvadultak és örült iramban 
nyargalásztak a község utcáján. Egy fordulónál 
aztán a kocsis, egyensúlyát vesztve, óriási Ívben 
kiesett a szekérből és eszméletlenül terült el a 
földön. A lovak egészen a templom-térig rohan
tak, ahol egy árokba estek és véresre zúzták ma
gukat. A kocsis kis fiának, aki az egész idő alatt 
a szekéren il!t, csodálatos módon semmi baja 
nem történt. Ellenben az apja sokáig fogja nyomni 
az ágyat, mert azonkívül, hogy igen sok zuzódást , 
szenvedett, még a vállcsontja is eltörött. A laká
sán ápolják.

M athuzsálent. Somogyvármegyében a 
múlt héten meghalt a vármegye legöregebb asz- 
szonya, özv. M iillc r  Józsefné sz. G o ld  Cecília, 
százhárom éves korában. Vasárnap temették igen 
nagy részvét mellett a jótékonysága miatt köz
szeretetben álló matrónát.

— A gyon lőtte  m agát, m ert félt a  bün
tetéstő l. T ó t h József bagladi (alsólendvai járás) 
legény a múlt héten egy bagladi polgár felügyelet 
nélkül hagyott házába behatolt és onnan kisebb 
pénzösszeget akart ellopni; de tetten érték és igy 
a lopás nem sikerült. Az esetet szerdán jelentet
ték a Bagladon keresztül haladó csendőrjárömek, 
amely nyomban intézkedett, hogy a bűnös legényt 
az esetre nézve kihallgathassa. A csendőrök a 
községházához mentek s onnan elküldték Tóthért.
A kisbiró ment el a legényért, aki attól a hírtől, 
hogy csendőrök keresik, annyira megijedt, hogy 
átment a másik szobába és ott egy revolverrel 
mellbe lőtte magát. Másnapra a súlyos sérülés 
következtében m e g h a lt .

— Ö n gy ilko s kato n a. S ó s  József ne
mesapáti legény most vonult be a 48-ik gyalog
ezred 6-ik századához Nagykanizsára. Sósnak 
sehogysem ízlett a katonáskodás, azért inkább a 
halált választotta. Folyó hó 13-án éjjel kilopod- ; 
zott a kaszárnya udvarára és egy magas gesz
tenyefára felakasztotta magát. Társai csak reggel 
vették észre az öngyilkosságot.

E g y  b etörő  le ta rtó z ta tá sa . A bela- 
tinci csendőrség folyó hó 12-én egy gyanús alakot 
tartóztatott le, akinél megmotozásakor nagy
mennyiségű álkulcsot, reszelőt, vésőt és egyéb 
betörő-szerszámot találtak. A gyanús alak neve : 
B a n k ó  Vince s örfalui (Vasmegye) illetőségű 
munkanélküli egyén Bankó Vince f. hó 12-én 
Kispalinán való kóborlása közben kileste, mikoi 
H o rv á th  Márton ottani lakos házában senki 
sem tartózkodott, álkulcs segélyével a lakás aj
taját felnyitotta, bement és a szekrényben elhe
lyezett nagymennyiségű készpénzt zsebrevágta. 
Va.ószinüleg még mást is el akart emelni a la
kásból, de egy üreg asszony figyelmes lett a zajra, 
mire a betörő megijedt és a futásban keresett 
menedéket. A lármára előjött lakosság azonban 
utolérte, megkötözte és átadta belatinci csend
őröknek. A csendőrök Bankót bekísérték az alsó- 
lendvai kir járásbírósághoz, hol fogva tartják s 
megindították a nyomozást aziránt, hogy milyen 
és mekkora bűnök terhelik a gyanús szerszá
mokkal jól felszerelt betörő lelkét.

— Z a la v á rm e g y e  a jeg y z ő k n e k . A du
nántúli községi és körjegyzők Győrben fiúnevelő 
intézetet állítottak fel. Zalavármegye törvényható
sága, tekintettel arra, hogy az intézet jótékonysága 
a megyebeli jegyzői karra is kiterjed, 200 K-val 
járul az intézet költségeihez.

A g yo n szu rta  a  fe le sé g é t. V a r g a  Jó 
zsef nemesvitai napszámos a feleségével, szül. 
H eg e  d ii s Rozáliával kedden a becei hegyre ment 
szüretelni. Varga este, a munka után elment a 
hegybe az ismerősökhöz. Mikor hazaért, zörgetett 
az ajtón. Felesége mélyen aludt s igy csak idő 
múltán nyitott ajtót. E miatt Varga annyira meg
haragudott, hogy zsebkését feleségének a mellébe 
szúrta. A szegény asszony azonnal meghalt.

— Lapun k m ai szám áh oz F r e y e r  Lipót 
alsólendvai kereskedő hirdetése van mellékelve, 
melyre felhívjuk t. olvasóink figyelmét.

E g észségü n ket csak  a k k o r  tudjuk, 
am ik o r m ar e lvesztettü k . Ám az okos ember 
nem várja be elvesztőt és főleg az ilyen járvá
nyos időben már előre gondoskodik, hogy háza 
sohase legyen egy palack Esterházy cognac nélkül. 
Ahol pedig ezzel cinek, oda kolera be nem fér
kőzik soha.

M utatás után a  h a lá lb a . N e m e s  Ist
ván nemesapáti legény megunta az életét. Mint 
nekünk Zalaegerszegről irják, Nemes elmulatta a 
vagyona árát, mintegy 1600 koronát és a minap 
a robogó vonat elé vetette magát. A vonat kere
kei darabokra tépték a szerencsétlen legényt.

- -  L ilio m tip ró  cs izm adia . Zalaegerszegről 
irják: Kocsis Imre zalaegerszegi csizmadia mester 
egy négy éves ártatlanságot: Segesdi Erzsit tette 
talán egész életére szerencsétlenné. Az elvetemült 
ember perverz vágyainak kielégítésére használta 
fel az apró leánykát, kit mézes szavakkal s aján
dékokkal több ízben lakására csalt. A beteg kis 
lány orvosi kezelés alatt áll, az állati természetű 
tettes pedig az ügyészség fogházában ül.

— A ko lera v e sz é ly  terjedésének meggát- 
lására minden közegészségügyi hatóság a leg
nagyobb tisztaságot, mértékletességet ajánlja. Ez 
az egyetlen védekezés a tisztátlanságban tenyésző 
baciiTusok szaporouása és terjedése ellen. A jár
vány csak úgy szüntethető meg, ha ezeket az 
óvszabályokat szigorúan betarju<. Tudja azt ma 
már mindenki, hogy a dezinfekció a legbiztosabb 
módja, kitűnő fegyvere a ragály leküzdésének. 
Ha kezünket állandóan mossuk, szájunkat öblö
getjük, úgy elkerüljük a legnagyobb veszedelmet, 
különösen ha erre a célra a jóhirü Diaita-sós- 
borszeszt használjuk, amely minden bacillust 
megöl.

— A pró  h írek . G  o 1 u b i c s Péter bottornyai 
suhanc úgy összeverte az öreg édesapját, hogy 
ez most súlyos betegen fekszik. — S im o n  Ist
ván szemenyei lakós M ó d  István ugyanottani 
lakos padlásáról egy zsák babot ellopott. Is
meretlen tettesek a múlt héten feltörték H e r n 
József inuraszentmártoni lakós padlását és onnan 
150 K értékű ruhaneműt elloptak.

Szerkesztői üzenetek.
— Kristóffalva. A közlésért nem kérünk díjazást, 

hanem csak azt kérjük, hogy az önök köréből fizessen elő 
valaki a lapunkra. Akkor bármiben a rendelkezésükre állunk.

Oerő. Erről a hétről már lekésett. Köszönjük.
B. L. Csarnatö. Bocsánat a késedelemért, de annyi 

a felhalmozódott anyag, hogy csak két hét múlva közöl
hetjük a másodikat. Addig talán egy rövid cikket megle
hetne ereszteni.
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C o gn ac-gő zfő zd e, á llan d ó  hi
v a ta lo s  vegyi e lle n ő rz és  alatt. 

Kapható minden jobb üzletben.

780 1910. szám.

Árverési hirdetmény.
Kaufman Mór végrehajtató javára, a nagy- 

kanizsai kir. járásbíróság 1910. Sp. 11 1 .4 )1 8. sz. 
kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. járás- 
hiróság 19 10 . V. 443 2. számú kiküldetést rendelő 
végzése alapján 60 K követelés s járulékai ki- j 
i. légitésére, Lendvaujfalu községben

f. évi ok tó b er 2 1 . napján  d. e. 9 ó rak o r

lén, borjú, ló, szekér s egyéb ingóságok 850 K

I csértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
következő általános árverési feltételek mellett:

. iá a tárgy becsértéke meg nem Ígérteinek, 
i/ a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvcreltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaláni többlethez igénye nincs,

V ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö- 
'  teles és az árverés további folyamán részt nem 

vehet.
Alsólendván, 19 10. október 5.

I I a v c 1, kir. bir. vhajtó.

P o l l i t z e r  s é r v -  
a m b u l a t o r i u m

nyilvános orvosi rendelő-intézet 
s é r v b a j o s o k ,  ferdénnöttek 
és amputáltak részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjta
lanul rendelkezésére áll. A/ orvosi vizsgálat igénybe
vétele vásárlásra nem kötele/.

Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak!
Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ál
tal lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan és 
a legnagyobb titoktartás mellett eszközöltetnek.

Hygienikus cikkek a legfinomabb minősegek
ben, orvosilag ajánlva és steril zálva. — Feltétlenül 

, megbízhatóak. Tucatonkint 2—'6 koronáig.
Ugyanott most jelent meg: „Az ember egész- 

| sege- cimü orvosi mű, mely kizárólag a sérvbajjal,
• annak ellenszereivel és kezelésével foglalkozik. E 

I munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
meg az intézet igazgatósága- 52—41

Hegedühúrok =
m indenféle fa jtá b a n  a leg o lcsó b b an  kaphatók

halkányi Ernőnél Alsólendva.

Néhány száz
h e k t o l i t e r  D v J i v

e lő n yő s  á rban  e ladó

R O S E N B E R G  L A JO S
CSÁ KTO RN YA. w

821 j | ( ) .  végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
üraf é*s Bartos végrehajtatok javára, a buda

pesti kir. törvényszék 48287 910. sz. kielégítési 
végrehajtást és az alsólendvai k.r. járásbiióság 
19 10. V. 255 5 sz. kiküldetést rendelő végzése 
alapján 416  kor. 77 fillérnyi követelés s járulékai 
kielégítésére Göntérháza községben

f. év i o k tó b er hó 20-án d. e. 9 órakor

ló. szekér, üzleti felszerelés és egyéb ingóságok 
2647-20 K bees.Ttékben bírói ár. utján fognak el
ad at ni a következő ált. árverési feltételek mellett: 
Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, az a 
kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérőáltal meg
vennék jelentetik ki még akkor is, ha más árvo-
reii > által ígéret nem tétetett. Mind en tárgy vétel-
ára azonnal készpénz:ben fizetendői, melynek le-
fiz tés2 illán az e'árv■ erezett tárgy a vevő birto-
ká-u adatik. Ha a legtöbbet ‘ ig.irö a vételárt
azonnal le nem fizetné, a tárgy azónnal újabba 1
árvereltetik s ez esetben a fizetést ne a teljesítő 
árverelönek a netaláni többi.-tthez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Kelt Alsólendván, 19 10 . okt. hó 5.
II a v e 1 E d  e, kir. bir. vhajtó.

r. r GO
kö/j Ilit. hizonvifvány orvosoktól és magá

nosokul igazolja, hogy a
K A IS  f: R -fé le  M  • ll- 'Á a ram e lla

i fenyővel
I rekedtség , hu- 
| rut, e lnválká- 
J  so dns és g ö r- 

_______________________| eső s  kö hö gés
elten leghiztosabban használhatók. 

C so m ag o n k én t 20 és 40 fillé r , d ob oz
ban 60 fillé ré rt

kapható Alsólendván Fuss F. N á ndor 
gyógyszertárában. -

Köhögés

M e z e i  e g e re k

ainLKi-i, eddigi mpsaital tol; an-'ni 1 : 
holdra 1-2 k/6 e «c«n!Órait blí t  u1". hv

ára kor, 61 kiló* lída 6 k r |
S  I I- Ó C V. I S I V  A H

gyógytur*.*
Pécsett, (Bárány mopye). j

.'1< creiultlóalioa haió.Agl *: a |
rc k  m*Uc <clul. |

Névjegyek 1 ó rá n  b elü l Ízléses kivitel
ben és olcsón készittettnek 
B a lk á n y in á l A lsó len d ván .

/k ik  krímii a .j& iu lé k o i?.
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az a ra n y - és ezüst-ékszer, valamint 
a  C h in a-ezü st d ís z tá r g y a k ,

m elyek dús  vá la s z té k b a n , o lcsó  á ra k  m e lle tt k a p h a tó k  ná lam .

Nagy raktár fa li-, ébresztő- és zsebórákban, arany és ezüst lán
cokban, valamint látszerészeti cikkekben. Javítást e lvá lla lok!

f f iA Y E Á i © D Ö N  órás és ékszerész
A lsó le n d va , Főu tca , B a lk á n y i E rn ő -fé le  házban.

BÚTOR!! A sz ta lo s  és k á rp ito z o t t ,  
v a la m in t vas- és ré zb u - 
to ro k  nagy ra k tá ra . = —

Schwarcz ILipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes  mintakönyv kívánatra ia ig y e n !
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

ARNSTEIN BENŐ f is . 
vélemény-magvak. ugy-i 
porcxellán-kereskiidőse.

ASCIIKBL JÓZSEF epilc.-/., \ai.alki>/.■>.
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít
kezést. valamint szakvélemény adását.

ÁG ISTVÁN vegyeskeresk dése Hosszufalu. 

BÁDER II KI! MÁN cipész. Kés
BORS ISTVÁN kütelgyárh..

BLAU SÁNDOR vasúti vendéglője az állom ismil.

UECK MIKSA sütödéje.

DUMA .lll/.SEF vendéglős D"bi"ii;ik. 
KCKKR PÁL kalap"-.

EKf P  I églamcstc H 

ÉRMÉNVI JÁNOS liábsütö es mezeskalácsos.

EPPINGEK SAMl léglagváros és gőzmalom-tulaj
donos Alsólendva.

FERENÍ :/.V JÓZSEF vendéglő

FREVER UPÓ T liiszer-. csemege-, luvrinborgi-. rö
vid-. diszniü . ja lfk -, üveg- és porcelláii-áruk rak

tára. Nagy választék úri divat cikkekben.

FAI! AO») ISTVÁN borbély- és l'..,i a-z. 
FRANKO ANTAL vendéglője Turni-chan. 

F i'K ST  ALAJOS kereskedő Kerkasznitmikloson. 

FÖLDES MÓR kavehá/.a ('.sakiornyu. 
FEHÉR ANTAL körüiii- és kocsi-kovács.

FI RST UPÓ T vendéglős Rcdies. 
liOMRÓsV es WENDL rOszei-. csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- es porczellán-árn kereskedése.

GIDEit (íl'SZTAV vendéglő- Zsilkoe. 
GKEGOKENCSlCS JÓZSEF szikvizgyara. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.

(iO.MZI LAJOS építőiparos Hosszufalu. Elvállalja 
bcloiiliidak és csatornák szakszerű készíti.....

GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.

MOLNÁR JÓZSEF festő J
A lsó le n d v a , K an izsa i-u . 115.

Ipar é s  kereskedelem Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

Értesítés.
A n. érd. közönség szives tudomására 

adom, hogy az A lsó len d ván  fci ná

M O L N Á R  JÓ Z S E F  és TA R SA

sz o b a - é s  cim festő  cégből kiléptem  es 
ennélfogva iparomat ezután a sa já t nevem  
a la tt A lsó le n d v á n , K an izsa i-u tc a  115. 
sz . a . tovább folytatom.

Elvállalom minden szakmámba vágó munka, 
u. m. templom-, szoba-, ház-, cim-, és bútor- 
festés, mázolás, tapétázás stb. lelkiismeretes és 
olcsó készítését úgy helyben, mint vidéken. 

Szives pártfogást kér tisztelettel

M o ln á r  Józse f
C—5 szoba- és cimfestő.

Kanárik k i t ű n ő  énekesek 

o lcsó n  ELA D Ó K. 

B ő veb b et B A L K Á N Y I ERNŐ kö n yv- és 
p a p irk e re sk e d é sé b e n  A lsó len d ván .

GÖNC/, GAROH pe\iii -.-'er (Tüske utódai ajánlj i 
szíjál felügyelőin alatt készült házi roz-kenyereit 

es süteményeit.
ÜAÁL SÁNDOR, a rediCsi liengergözmalom uj bér. 
lője ajánlja újonnan átalakilott malmát niiudcu- 

uciiiü  gabonák őrlésére.

ŐREINEK HENRIK kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
HKGKDJCS ISTVÁN csizmadia. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Turnischán. 
HAAS MIKSA vegytisztító és müfestü Zalaegerszeg. 
Gyi'i.jtötelep Alsólendván „Angol Szabó" üzletében. 
HOKÁK ÖDÖN lnilorkeresk.es asztalos Csáktornya.

IYANICS FERENC ácsm ester Hosszufalu. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője Hosszufalu. 
KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró 

gép jav ító  műhelye Csáktornyán.

KÁNTOR SÁNDOR cukrász Alsnlendvun. 
KEPE MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal mindennemű 

h**lui:munkai. K---/. csövek és hidak kapliat<>k. 
LEYASlCS FF.HE.NC építőiparos. 

LOVENYAK VINCE h..rl.ely és fodrász Dobronak.
LEBONT! S KÁROLY vendéglős Domnsinee. 

LACIIKNIIACIIER JÓZSEF vendéglő- Zalabaksa. 
MAYKR ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

eliina ezüst árukban.
MAYKR JÓZSEF Vas- és füszerkereskedő Lenti. 
Nagy válás lék vasalások és takarék tűzhelyekben.
( i.iz.ila-agi gép . eemeni- - m é-ziaküir, pálinkafő/.dc.

MAL’RKI! FERENC -/o b ale -lö  és mázoló. 
MARTON KÁLMÁN vnskere-kedésc. Legnagyobb 
választék va- és vasalásokban. V arrógép-.gaz asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő raktár.

ML’RSICS LAJOS építőiparos.
MOLNÁR JÓZSEF « s GÖDINEK szoba-és cimfestök. 
NEl’RAI KI! ANDKAS „Korona* nugyvcndeglöje. 

NÉMETH PÁL gép es épületlakatos. 
POLLÁK LÁZÁR nagykero-kedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.

MOORV ISTVÁN káveháza Sárvár 
PöLLAK SAM l' vendéglős Mu-ahely (Deklez-,,,)
KAPÓSA FERENC épít.....áros (lakik a

RE1CIIENFELD SÁNDOR me-záro.-. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksaii 

RE1CH H. vegyeskeresk ed ése Nagypaiina. 
SCHNN ARC KÁROLY bőrkereskedő es szikvizgyároi 
SÍPOS DÁNIEL uriszabó. Nagy angol szövetraktár 

SCHWAKCZ LIPOT bútorkereskedő Varasé. 
SALAMON JÁNOS m olnár Lovászi. 

STKRMANN JÓZSEF ácsm ester Lendvahosszuhilu. 
SCHRANTZ ELEK röfös- és divatáruháza. 

SÍPOS LAJOS épület- és mübúdogos. 
SlMONKA ISTVÁN kőműves (lakik a hegyen.) 

SIMON KA JÁNOS szíjgyártó.
SlMONKA JÓZSEF ácsm ester, Alsólendva.

SCHAFFHAISER ENDRE .... . Főnie;,.
SZOMI FERENC asztalos Hosszufalu. 

TIVADAR FERENC vas- es füszerköreskedé-.. 
TAN'1ALITS JÓZSEF vendéglője Zalabak-.n, 

Özv. TÜSKE FERENCNE vendéglő- 
TAKÁTS FEKEXCZ n-zti.los 

TOPLAK JÁNOS vegycskereskedese. mész- <■- 
eem ent-raktára és cem ent-áru készítése.

TI RNAUER lii.LA kereskedő és vendéglős Mura 
VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad 
és zöld szölöoltvanyokat a legjobb bor- és esem 
fajokban. Különösen a ján lja  a kreáoza-oltvany* 
Szőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón elv 
WOKTMAN BENŐ röfös- es divntárii-kereskeii . 

WALTERSDQRFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZSIO.MOND i l-örendii férfi-szabó.
W EISZ LIPOT férfi- és női-divatáru üzlete.

A világhírű váci Kobrak-cipö egyedüli raktára. 
WEINSTl.NüL J a KAB gőzmalma (löntórliáza. 
ZOMBORI MIHÁLY higiénikus fodrász-term e.
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Megjelent!
=  A téli -  _

Menet- 
- rend -

kapható

B a ik á n y i E rnőn é l
A lsó len d ván .

M A G Y A E A Z A T .
Hogy mennyire köztudomású a közönségnek az a tény, hogy

kolera járvány
veszélyének esetén a tisztaság mellett le g jo b b  ó vs z e r az

Esterházy-Cognac,
annak legjobb bizonyítéka a rendkívüli fogyasztás. Hiva
talosan. k ö z j e g y z ő i l e g  meg van állapítva, hogy az 

E s te rh á z y -c o g n a c g y á r két Egrot-féle főzőkészüléke

1,752.000 liter bor
termelőképességet foglal magában. Ez az óriási szám leg
jobb bizonyítéka annak, hogy a közö n sé g  tu d ja , m iv e l 

védekezzék a

k o l e r a  e l le n .
Ez a magyarázata a rendkívüli nagy fogyasztásnak.

Esterházy-Cognac mindenütt kapható !

K Ö Z P O N T I IR O D A ; 6-:i

B U D A P E S T , V., C sá ky -u tca  14. sz.

Nyomatott Baikányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


